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SUPPLEMENTARY INFORMATION FOR INVESTMENT FUND GROUP PROFILE 

INFORMATIONS SUPPLÉMENT POUR LE PROFIL DU GROUPE DE FONDS 

D'INVESTISSEMENT 

Group Number:

Numéro de groupe : 

Subscriber Number: 

Numéro de l’abonné : 

NRD number of your Investment Fund Manager:

Numéro BDNI de votre gestionnaire de fonds 

d'investissement : 

Full English legal name (Investment Fund Manager):

Dénomination complet en anglais (Gestionnaire de 

fonds d'investissement) : 

Full French legal name (Investment Fund Manager):

Dénomination complète en français (Gestionnaire 

de fonds d'investissement) : 

Effective from date:

Date d'entrée en vigueur du nom : 

Email address (IFM Main Contact):

Adresse électronique (contact principal GFI) : 

English name (of Trustee):

Dénomination en anglais (du fiduciaire) : 

French name (of Trustee):

Dénomination en français (du fiduciaire) : 

English name (of Promoter):

Dénomination en anglais (du promoteur) : 

French name (of Promoter):

Dénomination en français (du promoteur) : 

Country (of Promoter):

Pays (du promoteur) :  
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Street address 1 (of Promoter):

Adresse ligne 1 (du promoteur) : 

Street address 2 (of Promoter):

Adresse ligne 2 (du promoteur) : 

Department (of Promoter):

Service (du promoteur) : 

Postal Code (of Promoter):

Code postal (du promoteur) : 

City/Town (of Promoter):

Ville (du promoteur) : 

Province (of Promoter):

Province (du promoteur) : 

Telephone Country code (of Promoter):

Indicatif téléphonique du pays (du promoteur) : 

Telephone Number (of Promoter):

Numéro de téléphone (du promoteur) : 

Telephone Extension (of Promoter):

Poste téléphonique (du promoteur) : 

Fax Number Country code (of Promoter):

Numéro de fax indicatif du pays (du promoteur) : 

Fax Number (of Promoter):

Numéro de fax (du promoteur) : 

Email address (of Promoter):

Adresse électronique (du promoteur) : 

English name (of Portfolio Manager):

Dénomination en anglais (du gestionnaire de 

portefeuille) : 

French name (of Portfolio Manager):

Dénomination en français (du gestionnaire de 

portefeuille) : 

English name (of Principle Distributor):

Dénomination en anglais  

(du distributeur principal) : 
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French name (of Principle Distributor):

Dénomination en français (du distributeur 

Principal) : 

English name (of Custodian):

Nom anglais (du dépositaire) : 

French name (of Custodian):

Dénomination en français (du dépositaire) : 

Does the company have a transfer agent or 

registrar? 

La société a-t-elle un agent des transferts ou un 

agent chargé de la tenue des registres ? 

  O  Yes / Oui  

  O  No / Non 

English name (of Transfer Agent or Registrar):

Nom anglais (de l'agent de transfert ou du teneur 

de registre) : 

French name (of Transfer Agent or Registrar):

Nom français (de l'agent de transfert ou teneur de 

registre) : 

Does the company have an auditor?

La société a-t-elle un auditeur ? 

O  Yes / Oui

  O  No / Non 

English name (of Auditor):

Dénomination en anglais (de l’auditeur) : 

French name (of Auditor):

Dénomination en français (de l’auditeur) : 
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